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Varnostni ukrepi
Glejte tudi priro€nik za montazo, prilozen opremi, ki jo povezujete.
Prosimo, da pazljivo preberete "VARNOSTNE UKREPE", preden zaénete montazo

klimatske enote, in da se prepricate, da je pravilno namesc¢ena.

* Oboji so pomembni za vaso varnost. Poskrbite za to, da boste izvajali vse ukrepe.
Ce teh navodil ne boste pravilno upostevali, se lahko
A OPOZORILO poskodujete ali izgubite zivljenje.

Ce teh navodil ne boste pravilno upoétevali, lahko to

& OPOMIN privede do poskodbe lastnine ali osebne posgkodbe,
odvisno od okolis&in.

* Ko kon&ate name&canje, izvedite preskus delovanja, da bi preverili, ali so kje napake.
Stranki razlozite, kako uporabljati klimatsko napravo in zanjo skrbeti in si pri tem
pomagaijte s prirocnikom za uporabo. Stranko prosite, naj priroénik za montazo shrani
skupaj s priro¢nikom za uporabo, da ju bo lahko sproti uporabljala.

/\ OPOZORILO

* Prodajalca ali drugo usposobljeno osebo prosite, da vam namesti napravo.
Ne poskusajte sami names$¢ati enote. Nestrokovno namescanije lahko privede do ele-
ktriénih udarov ali pozara.

* Enote ne selite ali na novo namescajte sami.
Nepravilno namesc¢anje lahko povzro€i pusc¢anije, elektri¢ni udar ali pozar.
Lokalnega prodajalca prosite, naj izvede selitev in vnoviéno namescanje enote.

* Enoto namestite v skladu z navodili v tem priroéniku za montazo.
Nestrokovno namescanije lahko privede do elektri¢nih udarov ali pozara.

* Prepri€ajte se, da pri names¢anju uporabljate le navedene dodatke in dele.
Ce nekaterih delov ne boste uporabili, lahko to povzro¢i odpoved enote, elektriCni
udar ali pozar.

* Enoto namestite na temelj, ki je dovolj trden, da prenese tezo enote.
Nezadosten temelj je lahko vzrok, da oprema pade in koga poskoduje.

¢ Vsa montazna dela izvajajte, ko je napajanje izkljuceno.
Dotikanje elektriénih delov pod napajanjem lahko povzroéi elektri¢ni udar.
* Ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte enote.
Pride lahko do elektri¢nega udara ali pozara.
* Prepricajte se, da so vsi kabli zavarovani, da so uporabljeni ustrezni kabli in da

ni posebnih obremenitev prikljuénih sponk ali kablov.
Nepravilno povezovanije ali zavarovanje kablov lahko povzro€i pregrevanje ali pozar.

¢ Izbira materialov in namestitev mora ustrezati veljavhim nacionalnim in
mednarodnim predpisom.

* Montazna dela izvedite z upostevanjem morebitnih potresov.
Ce tega ne boste naredili, lahko pride do padca enote ali nesre¢.

* Pazite, da boste za napravo uporabili lo¢en elektricni tokokrog in da bo vse
elektricne povezave izdelalo kvalificirano osebje v skladu z lokalno zakonodajo
in lokalnimi predpisi ter tem priroénikom za montazo.

Nezadostna zmogljivost napajalnega omrezja ali nepravilno narejeno elektricno
omrezje lahko povzrodita elektri¢ni udar ali pozar.

e Ko prikljucujete napajanje in povezujte daljinski upravljalnik in ozi¢enje
prenosa, tako da je mogoce pokrov omarice z elektri¢nimi deli varno pritrditi.
Nepravilno zapiranje pokrova Skatle z elektri¢nimi deli lahko povzrogi nenormalno
pregrevanje, elektri¢ni udar ali pozar.

* Pazite, da boste enoto zagotovo ozemljili.
Ne ozemljujte naprave s pomocjo komunalne cevi, strelovoda, prenapetostnega
odvodnika ali ozemljitve telefona.
Nepopolna ozemljitev lahko privede do elektriénih Sokov ali pozara.

Slovensgina Priroénik za montazo 3P291714-1E 3
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/\ OPOZORILO

* Ne spreminjajte zas¢itnih nastavitev opreme.
Sicer lahko pride do kratkega stika v tla¢nem stikalu, temperaturnem stikalu ali drugi
zascitni opremi, kar enoto prisili v nepri¢akovano delovanje.
Poleg tega lahko uporaba delov, drugacnih od teh, ki jih kot primerne navaja Daikin,
povzroCi pozar.

Namestite zemljosti¢ni odklopnik toka, kot je zahtevano.
Ce ne namestite zemljosticnega odklopnika toka, lahko to povzro€i elektri¢ni udar ali
pozar.

Ta naprava ni namenjena temu, da bi jo uporabljale osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Gutnimi ali mentalnimi sposobnostmi (vkljuéno z otroki), ali osebe, ki
nimajo izkusenj in potrebnega znanja, razen ¢e jo uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe ali z navodili za uporabo naprave, ki jih poda oseba, odgovorna
za njihovo varnost.

Da se ne bi igrali z napravo, otrok v njeni blizini ne puscajte brez nadzora.

/\ OPOMIN

Med transportom izdelka bodite zelo pazljivi.

Ostanke embalaze varno zavrzite.
Raztrzite in zavrzite plasti¢ne vrece, tako da se z njimi ne bodo mogli igrati otroci.
Ce se otroci igrajo s plasti¢nimi vre¢ami, ki niso raztrgane, se lahko zadusijo.

Ta enota je izdelek B razreda.

V domacem okolju lahko ta izdelek povzro¢i motnje radijskega signala.
V tem primeru bo uporabnik morda moral izvesti dodatne varnostne ukrepe.

Odstranitev enote Ko razstavljate enoto, morate hladivo, olje in druge dele
zavre€i v skladu z ustrezno lokalno in nacionalno zakonodajo.

Izbojno luknjo za ozi¢enje zatesnite s kitom.
Vdor vode ali ZuZelk lahko povzrodi uhajanje elektricnega toka ali okvaro.

Ne krmilite naprav z mokrimi rokami.
Pride lahko do elektri¢nega udara ali okvare.

Enote ne perite z vodo.
Pride lahko do elektri¢nega udara ali pozara.

Namestite notranjo in zunanjo enoto, napajalni vodnik in povezite kable vsaj
en meter stran od televizijskih ali radijskih sprejemnikov.

Tako boste preprecili motnje na slikah in interferenéni Sum. (Odvisno od moci vhod-
nega signala tudi 1 meter lahko ni dovolj, da bi se preprecil Sum.)

Enote ne namesc¢ajte na naslednjih mestih.

1. Kjer obstaja vec¢ja koncentracija razprsenih mineralnih olj ali pare (npr. v kuhiniji).
Plasti¢ni deli se bodo pokvarili, nekateri deli lahko odpadejo in pojavi se lahko
puscanje vode.

2.0b naprave, ki oddajajo elektromagnetno sevanje.

Elektromagnetno sevanje lahko moti delovanje krmilnega sistema in povzro€i okvaro
enote.

3.Kjer lahko pride do pusc¢anja vnetljivih plinov, kjer so v zraku ogljikova viakna
ali vnetljiv prah, ali kjer so v zraku vnetljivi hlapi, na primer razredcila za barve
ali bencin.

Delovanje enote v takih okoli§¢inah lahko povzrodi pozar.
4. Na obmocje visokih temperatur ali z odprtim ognjem.
Pride lahko do nenormalnega pregrevanja ali vZigov.

5. Na vlazna mesta ali na mesta, ki so lahko izpostavljena vodi.

Ce v enoto vdre voda, lahko pride do elektriénega udara ali okvare.
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Pred namescéanjem

Preden za¢nete names$¢ati intelligent Touch Manager, izpeljite naslednje priprave.

* Preverite, da je intelligent Touch Manager pri vseh dodatkih.
* Preverite, kje so namesc&eni terminali in stikala intelligent Touch Managerija.

* Preverite, da je na voljo ustrezen prostor za nameS€anje modulov intelligent Touch
Manager.

1.1 Preverjanje, da so prilozeni vsi dodatki
Z naslednjim seznamom dodatkov preverite, ali je prilozena vsa dodatna oprema za
intelligent Touch Manager. Ce kak$ni deli manjkajo ali so pogkodovani, stopite v stik
s prodajalcem.
<Oprema, priloZzena intelligent Touch Managerju>
A D ‘ ‘
@%@w
E
e-1
C
c-1 c-2 c-3 c-4
A (a-1) ohisje intelligent Touch Manager (1 kos)
B Deli za names¢anje na steno
(b-1) Lesni vijak z okroglo glavo (¢4,1x25), 4 kosov (b-2) vijak za plastiko s cilindriéno
glavo ($3x8), 1 kos
(b-3) Kovinska ploS¢a za stensko montazo, 1 kos
C Deli za namesc¢anje poravnano na steno
(c-1) vijak z vgreznjeno glavo (M4x40), 4 kosi (c-2) vijak s cilindriéno glavo (M4x14,
z vzmetno podlozko in navadno podlozko), 4 kosi
(c-3) nosilni okvir, 1 kos (c-4) kotni nosilec, 2 kosa
D Deli za ohi$je krmilnika
(d-1) vijak s cilindri¢no glavo (M4x40, z vzmetno podlozko in navadno podlozko), 4 kosi
(d-2) matica (¢4), 4 kosi
E (e-1) kabelska vezica, 1 kos (e-2) montazna kabelska vezica, 3 kosi
F (f-1) Prironik za montazo (ta priro€nik), 1 kos (f-2) priro€nik na CD-ju, 1 kos
(f-3) papirna Sablona, 2 kosa
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1.2

Razumevanje zunanjih mer

* Ohisje intelligent Touch Manager
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1.3 Razumevanje razporeditve prikljuénih sponk in stikal

Da boste lahko nacértovali, kako speljati kable in v katerem vrstnem redu izvesti ozi¢enje,

ter si tako olajSali postopek names&c€anija, morate razumeti, kako so razmes&ene prikljuéne

sponke in odprtine na enoti. Za podrobnosti 0 povezavah, vkljuéno s tipom kabla in velikost
prikljuka, glejte "2. Povezovanje".
1.3.1 Zadnja stran

Vecina prikljuckov je na zadniji strani intelligent Touch Managerja. Vendar so zaradi vecje

varnosti prekrite s pokrovom za priklju¢ke. Ko odvijete vijaka, da snamete pokrov, boste

zagledali ve€ razli¢nih prikljukov, ki so prikazani spodaj.

<Zadnja stran intelligent Touch Managerja>

CN@) O
B 18

o] = | f'E=°=

hy [ - & L P Y s |

) E\ % | eom—

) & F—/—

(PP ———
| :
O,

3 @ o - o o (_)r_w[
Oe

A [POWER] Povezovalni priklju¢ki za napajanje. Zahteva se napajalna napetost od 100
do 240 VAC (pri 50/60 Hz). Ob prikljuéni sponki je moder nosilec za kabel, ki se
uporablja za pritrjevanje kabelskih vezic.

B [DIll] Priklju¢ek za komunikacijsko povezavo "DIII-NET", ki omogo¢a komunikacijo
s klimatizacijsko opremo DAIKIN.

C [LINE, PHONE] Vtiénici, ki se uporabljata pri naro€nini na DAIKIN "Omrezni servisni
sistem za klimatiziranje", spletno nadzorno storitvijo za klimatizacijske sisteme. Da bi
uporabljali storitev "Omrezni servisni sistem za klimatiziranje", morate podpisati
posebno pogodbo za vzdrzevanije.

D [RESERVE] Se ne uporablja.

E [RS-485] Prikljucki za povezovanije serijske opreme.

F [plus ADP IF] PrikljuCki za povezovanje enega ali ve¢ prilagojevalnikov iTM plus,
ko se uporablja intelligent Touch Manager za krmiljenje ve¢ klimatskih naprav.

G [Di(1-4), COM] PrikljuCki za povezovanje zunanje naprave za vnos za zaustavljanje
klimatskih naprav ali prikljuCevanje Stevcev porabe elektri¢ne energije zaizra¢unavanje
porabe elektrike za posami¢ne klimatske naprave.

H [LAN] Viinica za povezovanje intelligent Touch Managerja v omrezje Ethernet.
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1.3.2 Celna ploséa
Pod nadzornim zaslonom na Celni ploS¢i so Stiri svetleCe diode, ki prikazujejo delovanje
intelligent Touch Managerja. Ce zadrsate sprednji pokrov navzdol in nato odstranite priviti
pokrov, se pokazejo prikljucki, ki se uporabljajo med nastavljanjem in po namestitvi ali
med vzdrzevanjem.
<Sprednja stran intelligent Touch Managerja>
A B CcD E FIGH
’I IMONWORQ_)'
Bl == N1 ol ([ ot m e
o ‘ P i | |||
[SERVICE LAN] Vti¢nica za zaCasen priklop intelligent Touch Managerja v lokalno
omrezje s sprednje strani namesto z zadnje strani, samo za med nameS¢anjem ali
vzdrzevanjem.
[LAN SW] Stikalo za izbiro vtiCnice za servisno lokalno omrezje - tiste na spredniji ali
tiste na zadnji strani.
Ko je stikalo nastavljeno na "sprednjo” ("FRONT") vti¢nico, ni mogoCe zapreti pokrova.
Da boste pokrov lahko zaprli, morate izbrati "zadnjo" ("BACK") vti€nico.
[BACKUP] Stikalo za vklop/izklop varnostnega napajanje za ohranjanje trenutnih
nastavitev.
[DII MASTER] Stikalo se uporablja, ko sta priklju¢ena dva ali ve¢ centraliziranih
krmilnikov DIII-NET, za izbiro, ali je krmilnik "glavni" ("MASTER") ali "pomozni" ("SLAVE").
[CPU ALIVE] (Zelena) svetleCa dioda SvetleCa dioda prikazuje, da CPE deluje
normalno. CPE deluje normalno, ko ta svetleCa dioda utripa, in je v okvari, ko je
svetle€a dioda prizgana ali ugasnjena.
(Za zaznavanje nepravilnosti je navadno potrebnih okrog 10 sekund.)
Sveti: Odpoved namestitve
Ne sveti: Prislo je do odpovedi strojne opreme.
[LAN LINK] (Zelena) svetleCa dioda SvetleCa dioda prikazuje, ali je strojna povezava
med intelligent Touch Managerjem in opremo, priklju¢eno na vrata za lokalno omrezje,
normalno vzpostavljena. Ko so vrata za lokalno omrezje normalno povezana, sveti zeleno.
[DIll MONITOR] (Rumena) svetleCa dioda Ta svetleCa dioda utripa, ko posilja ali
sprejema podatke v DIII-NET.
[MONITOR] gumb in (oranzna/zelena) svetleCa dioda Vsakokrat, ko pritisnete ta
gumb, se krmilni zaslon vkljuCi/izklju€i. Barva svetleCe diode se spreminja tudi glede
na stanje krmilnega zaslona.
Ne sveti: Zaslon je izklju€en.
Sveti (oranzno): Krmilni zaslon je ugasnjen.
Sveti (zeleno): Krmilni zaslon je prizgan.
[RESET//] Stikalo za vnovi¢ni zagon intelligent Touch Managerja.
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1.3.3

Stranica

Na levi stranici intelligent Touch Managerja je pokrov vrat USB. Ta pokrov se uporablja pri
nastavitvah po namesc¢anju ali med vzdrzevanjem. Vidite lahko tudi prilepljeno nalepko, na

kateri so podatki o modelu, tezi, porabi elekirike in serijska Stevilka intelligent Touch
Managerija.

<Stranica intelligent Touch Managerja>

[‘IJ] Ce odstranite gumijasti pokrovéek, boste razkrili vrata USB. To vtiénico je mogoée
dvigniti za 90 stopinj, tako da lahko vanjo USB priklju€ite od spredaj, &e ni prostora za
priklju¢ek na strani.

1.34 Usmerjanje kablov

Ce hoéete intelligent Touch Manager namestiti tako, da bo poravnan s steno, morate kable
vhaprej potegniti skozi kabelsko odprtino v nosilnem okvirju.
Zgled kablov, potegnjenih na zadnjo stran intelligent Touch Managerja, je prikazan na
spodniji sliki.
<Usmerjanje kablov>
AV cevzavode
Pazite, da bo vse ozi€enje pritrjeno s prilozenimi kabelskimi vezicami.
Napajalne kable pritrdite na modri kabelski nosilec z belimi vezicami in jih pri¢vrstite na
druge kable s ¢érnimi kabelskimi vezicami, kot je prikazano na shemi oZiCenja (zgled).
Da bi varno pritrdili ozi€enje s érnimi kabelskimi vezicami, glavo vezice vtaknite v izdelano
luknjo.
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1.4 Doloc¢anje mesta namestitve

Pazite, da boste intelligent Touch Manager namestili na mesto, ki izpolnjuje pogoje,
opisane v poglavjih od 1.4.1 do 1.4.3.

1.4.1 Mesto in smer namestitve
Spodaj so opisi mesta za namestitev in smer namesc¢anja. Ne pozabite potrditi.

* Mesto namestitve: V notranjosti, brez prahu in pljuskov vode
¢ Smer namesc¢anja: Navpi¢na

1.4.2 Razmere v prostoru
PrepriCajte se, da okolje namestitve ustreza naslednjim razmeram.

* Okoljska temperatura mora biti od 0 do 40°C.
* Okoljska vlaznost mora biti 85% RH ali manj (brez kondenzacije).
* V okolju ne sme biti elektromagnetnih moten;.

1.4.3 Zahtevani prostor

Da bi namestili intelligent Touch Manager, potrebujete opisani prostor. PrepriCajte se, da
bo vsaj 30 mm prostora od zgornjega roba, 100 mm od levega roba, 30 mm od sprednjega
desnega roba in 60 mm od spodnjega roba enote.

< Prostor za namestitev, zahtevan za intelligent Touch Manager>

Zahtevan prostor A
za namestitev T

/ 7'y
30mm
100mm 100mm 30mm

v |

60mm

? ~B
60mm

A Zgoraj
B Stena

Slovensgina Priroénik za montazo 3P291714-1E 13
DCM601A51 intelligent Touch Manager



Zahtevani
postopki

Posebni postopki
za specifi¢no
opremo

2.1

2.2

Povezava

V tem poglavju je opisan postopek za povezovanje intelligent Touch Managerja
s klimatskimi napravami DAIKIN in drugo opremo.

Razen klimatskih naprav lahko intelligent Touch Manager krmili in nadzoruje Siroko paleto
opreme. Vendar pa so postopki, potrebni za povezovanje, razli¢ni in odvisni od opreme,
ki jo Zelite prikljuditi.

* 2.2 Povezovanje klimatske opreme, zdruzljive z DIII-NET

¢ 2.7 Povezovanje napajanja

¢ 2.3 Povezovanje na kabel lokalnega omrezja

* 2.4 Povezovanje modula I/V

¢ 2.5 Povezovanje naprave za zasilno zaustavitev ali Stevcev za porabo elektri¢ne energije
* 2.6 Povezovanje iTM plus prilagojevalnikov

— /I\ OPOZORILO

* Napajanja ne vkljuéite, dokler niso narejene vse povezave. Prepric¢ajte se tudi,
da je prekinjalo vezja izkljuéeno, ¢e je na voljo. Sicer lahko pride do elektricnega
udara.

* Ko dokon¢ate povezave, Se enkrat preverite, da so vsi kabli pravilno prikljuéeni,
preden vkljuéite napajanje.

* Vsi deli in materiali ter elektriCarsko delo morajo ustrezati lokalnim predpisom.

¢ Vse povezave mora izvesti usposobljen in pooblascen elektric¢ar.

Odstranjevanje pokrova prikljuékov z zadnje strani

<Odstranjevanje pokrova priklju¢kov>

Preden zaCnete izvajati katere koli postopke za
povezovanje, odstranite  pokrov  prikljuékov
z zadnje strani. Da to naredite, s kriznim izvijaCem
odvijte oba vijaka.

Povezovanje klimatske opreme, zdruzljive z DIII-NET

DII-NET je edinstvena komunikacijska zmoznost za klimatske naprave, ki jo je razvil
Daikin. Ce uporabljate DIII-NET, lahko centralizirano nadzorujete ve¢ klimatskih naprav,
zdruzljivin z DAIKIN DIII-NET, tako da jih povezete s svojim intelligent Touch Managerjem.

— /I\ OPOZORILO
* Pazite, da boste ta postopek vedno izvajali, ko bo napajanje izkljuéeno. Sicer
lahko pride do elektriénega udara.

» Maksimalna dolzina ustreznega ozic¢enja z visokonapetostno elektri€no linijo
napajalnih kablov in Sibki komunikacijski kabli mora znaSati najve¢ 20 metrov.
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221 Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema
Da bi povezali komunikacijsko linijo DIII-NET, uporabite 2 priklju¢ka F1 in F2 pod nalepko
"DII" na zadniji strani. Ti 2 priklju¢ni sponki nimata polaritete. Zgled povezovanja ve¢ kot
dveh klimatskih naprav je prikazan v naslednji konceptualni povezovalni shemi.
/\ OPOMIN
Prepricajte se, da kabli, ki jih povezujete na priklju¢ka F1 in F2, nista napajalna
kabla. Ce ponesreci prikljucite napajalne kable na ta dva prikljucka, bo to pomenilo
odpoved klimatske naprave ali intelligent Touch Managerija.
<Konceptualna povezovalna shema s klimatizacijsko opremo>
@) O ©
0| [ == o —==—=] |0
g I [
[
IH
® <) [OX:)
A oo )
B| C|"! i
Fi,F2[F1,F2| 1 D D D D D !
| [F1.F2[P1,P2] [F1,F2[Pi,P2] [F1,F2[P1,P2] [F1.F2]P1, P2] [F1.F2]P1, P2] i
— | |
B = =
| E |
A i !
B[ C]|: i
F1.F2|F1, F2| ! D D D D D !
J/ | [F1,F2]P1,P2] [F1,F2[P1,P2] [F1,F2[P1,P2] [F1,F2]P1, P2] [F1,F2]P1, P2] i
- j
F
A Zunanja enota
B OUT-OUT
C IN-OUT
D Notranja enota
E V skupino daljinskega krmilnika je mogoce povezati najve¢ 16 notranjih enot.
F Povezati je mogoce najve¢ 64 skupin daljinskih krmilnikov (128 notranjih enot).
Ko je omogocena porazdelitev napajanja, je mogoce povezati najve¢ 64 notranjih
enot.
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2.2.2

Specifikacije
za kable

Varnostni ukrepi

— POMNI
* Kaj je skupina daljinskega krmilnika?
En daljinski krmilnik lahko so&asno nadzoruje najve¢ 16 notranjih enot. To zmogljivost
imenujemo skupinski nadzor. Skupina daljinskega krmilnika je skupina notranjih
enot, ki jih krmili isti daljinski krmilnik.
[Konceptualna risba skupine daljinskega krmilnika]
A

A

F1,F2 [P1,P2 F1,F2 [P1, P: F1, F2 [P1, P: F1,F2 [P1,P2

A NajveC 16 enot

Zahteve, ki morajo biti izpolnjene

* Tip kabla: 2-Zilni kabel, izoliran z vinilno plastiko, z vinilnim oklopom/vinil kabel cabtyre
ali 2-Zilni oklopni kabel

* Debelina jedra: 0,75mm? - 1,25mm?

¢ Obdelava prikljucka: Uporabite okroglo obrobljeno ferulo (M3,5) z izolacijskim ovojem

* Ne uporabljajte ve&zilnih kablov s tremi ali ve¢ jedri.
» Ko uporabljate oklopni kabel, povezite na ozemljitev le en konec vsakega oklopa.

¢ Maksimalna razdalja ozi¢enja mora biti najve¢ 1000 metrov. Skupna dolZina ozi¢enja
mora biti omejena na 2000 metrov, razen ko uporabljate oklopni kabel, pri katerem sme
skupna dolzina zna$ati najve¢ 1500 metrov.

223 Varnostni ukrepi pri uporabi ve¢ centraliziranih krmilnikov
Opremo ki krmili ve¢ klimatskih naprav, imenujemo "centralizirani krmilnik". V naboru
izdelkov DAIKIN je ve¢ centraliziranih krmilnikov, primernih za razli€ne uporabe ali ciljne
velikosti, ki jih je mogoc¢e uporabljati v kombinaciji za sestavo optimalnega krmilnega
sistema za klimatiziranje.
Cestav uporabi dva ali ve¢ centraliziranih krmilnikov v kombinaciji v DIII-NET, morate
vzpostaviti razmerje MASTER in SLAVE med njimi, da ne bi priSlo do zmede. Pravica
MASTER-GLAVNI mora biti dodeljena samo enemu krmilniku. Preostali krmilniki morajo
biti nastavljeni na SLAVE-POMOZNI.
intelligent Touch Manager je privzeto nastavljen na MASTER. Spremenite nastavitev na
SLAVE v katerem koli od naslednjih primerov:
* Kjer je vmesnik za uporabo v BACnetu names&en vzporedno.
* Kjer je vmesnik za uporabo v LONWORKS namesc¢en vzporedno.
* Kjer je 3e en MASTER intelligent Touch Manager ali MASTER iTM plus prilagojevalnik,

in je povezan v razmerju glavni/pomozni.
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Centralizirani

<DIll MASTER>

Da bi nastavili intelligent Touch Manager na SLAVE,
uporabite stikalo DIl MASTER, name$¢eno pod
sprednjim drsnim pokrovom. Preklop stikala DIl
MASTER v zgornji polozaj (ozna¢en kot "SLAVE")
ga spremeni v pomoznega.

SLAVE

1+

MASTER

ON SLAVE

EI DIl MASTER

MASTER

OFF

Da bi namestili ve¢ centraliziranih krmilnikov, nastavite le najpomembnejsi krmilnik na
MASTER, vse druge pa na SLAVE v skladu z naslednjim &lenjenjem po pomembnosti:

) (1) Vmesnik za uporabo v BACnet
Velika A (2) Vmesnik za uporabo v LONWORKS
(3) intelligent Touch Manager (glavni), iTM plus prilagojevalnik (glavni)
(4) Glavni daljinski upravljalnik (glavni)

Prednost [ 5) intelligent Touch Manager (pomozni), iTM plus prilagojevalnik
(pomozni)
(6) Glavni daljinski upravljalnik (pomozni)
Nizka (7) Krmilnik za vklop/izklop (glavni)

(8) Krmilnik za vklop/izklop (pomozni)

« IZRACUNAJ ENOTO

k.rmilniki,v ki jih * Enota za obdelavo intelligent
n moggc?e * Vzporedni vmesnik
namestiti )
vzporedno * Intelligent Touch Controller
zintelligent Touch  * DIII-NET Plus prilagojevalnik
Managerjem ¢ Reziden¢ni glavni daljinski upravljalnik
¢ Razporejanje s ¢asovnikom
* Povezovanije prilagojevalnika za elektricne dodatke (1) (KRP2)
2.3 Prikljuéevanje omreznega kabla
Povezovanije intelligent Touch Managerja v raéunalniSko omrezje vam omogo¢a nastavitev
delovanja sistema klimatske naprave ali izvesti vzdrzevanje z oddaljene lokacije.
— /I\ OPOZORILO
Ne spenjajte kablov z visokonapetostnimi linijami, kakr$ni so napajalni kabli.
— POMNI
Za postopek povezovanija intelligent Touch Managerja v omrezje osebnega racunalnika,
stopite v stik s skrbnikom vasega omrezja.
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2.3.1 Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema
Ce uporabite kabel lokalnega omrezja, povezite vti¢nico lokalnega omreZja z omreznim
sredis¢em.
<Konceptualna risba za povezavo v lokalno omrezje>
CXe) O 9]
o . e
- D
S °0
I = =
==| A
= |0 D
= H 00O
Oe == -
e (BB ) e | [ [
B C
A Zadnja stran intelligent Touch Managerja
B Kabel lokalnega omrezja
C SrediscCe
D PC
2.3.2 Zahteve, ki morajo biti izpolnjene
¢ Uporabni standardni kabel: 100Base-TX ali 10Base-T
¢ Standardni priklju¢ek: RJ-45
<Vtiénica servisnega lokalnega
omrezja in programsko stikalo za
lokalno omrezje>
— POMNI |
* Ce se zadasno povezete v lokalno omrezje
med name8Canjem ali vzdrZzevanjem,
uporabite servisni prikljuéek za lokalno A B
. " . o
omrezje na spredniji strani. LAN Sw
Preklop programskega stikala na "sprednje" ) ttnj:j ol
v . . . iy . FRONT BACK
sprozi aktivacijo servisne vtiCnice za lokalno o
omrezje (nato jo lahko uporabite). J—J \ SERVICELAN
* Ko je stikalo nastavljeno na ‘"sprednjo"
("FRONT") vtiCnico, ni mogoCe zapreti
pokrova. Da boste pokrov lahko zaprli, morate
izbrati "zadnjo" ("BACK") vti¢nico.
A SERVISNO LOKALNO
OMREZJE
B PROGRAMJE ZA LOKALNO
OMREZJE
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2.4

241

2.4.2

Povezovanje modula I/V

intelligent Touch Manager je mogoCe uporabiti v povezavi z modulom I/V. Modul I/V
omogoca najve¢ 960 tock I/V za krmiljenje ne-DAIKIN periferne opreme, kot so oprema za
razsvetljavo ali sistemi za varnostno zaklepanje.

A OPOZORILO

* Pazite, da boste ta postopek vedno izvajali, ko bo napajanje izkljuéeno. Sicer
lahko pride do elektriénega udara.

* Ne spenjajte kablov z visokonapetostnimi linijami, kakr§ni so napajalni kabli.

Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema

<Konceptualna risba za povezovanje modula I/V>

RS-485

Wi

|
|
o
|
|
|

A

A Najvec 30 vozlis¢

Povezite modul I/V na priklju¢ke RS-485 na zadnji strani. Pazite na to, da bo pozitivho
jedro (+) povezano na pozitivni priklju¢ek (+) in negativno jedro () povezano na negativni
prikljucek (-). Ce uporabljate oklopni ve€zilni vodnik, prepletite in povezite Zice vodnika na
ozemljitveni prikljuek (G).

Zahteve, ki morajo biti izpolnjene

* Tip kabla: Kabel CPEV ali FCPEV (sprejemljiv je tudi oklopljen kabel)

* Dolzina kabla: 500 metrov ali manj

¢ Debelina jedra: ¢$0,65 - 0,9 mm

* Na vozlis¢e sme biti narejenih najve¢ 120 kontaktov. Najve¢ 30 vozliS¢.

* intelligent Touch Manager mora biti povezan kot prikljuéek na ozi¢enje RS-485.

Slovenscéina
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2.4.3

Nastavljanje naslova

<Spojnik vodila>

Spojnik vodila, ki je na zaCetku vsakega vozlis¢a,
ima vrtljivo stikalo za nastavitev naslova. Za vsako
vozliSée morate nastaviti edinstven naslov z vriljivim
stikalom. Za podrobnosti glejte priro¢nik za delovanje
modula I/V.

2.5 Povezovanje naprave za zasilno zaustavitev ali Stevcev za
porabo elektriche energije
intelligent Touch Manager je mogoce povezati z zunanjo napravo za sprejemanje signalov
za zaustavitev klimatskih naprav v sili, ali pa z elektri¢nimi Stevci porabe za izracun porabe
elektricne energije za posami¢ne klimatske naprave (ko je omogolena porazdelitev
napajanja).
/\ OPOZORILO
* Pazite, da boste ta postopek vedno izvajali, ko bo napajanje izkljuéeno. Sicer
lahko pride do elektricnega udara.
* Ne spenjajte kablov z visokonapetostnimi linijami, kakr§ni so napajalni kabli.
POMNI
* Porazdelitev napajanja je omogocCena za najve¢ 64 klimatskih naprav (notranjih enot)
na vrata DIII-NET.
* S 7 iTM plus prilagojevalniki pa lahko povezete do 512 notranjih enot.
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2.5.1 Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema
Povezite kontaktne vhodne linije ali pulzne signalne linije na prikljuCke Di1, Di2, Di3, Di4
in COM oranznega priklju¢ka na zadniji strani. Vsak priklju¢ek ima drugo funkcijo.
[Di1] Vhod za zaustavitev v sili
[Di2] [Di3] [Di4] Impulzni vhod, vhod kontaktnega signala
[COM] Splosen
To dodeljevanje funkcij je mogoce pozneje Se spremeniti. Za spreminjanje dodeljevanja
funkcij glejte priroénik za predajo v uporabo.
<Konceptualna risba za prikljucek Di>
POMNI
Vse prikljuéne sponke COM so povezane _
v notranjosti. Tako lahko uporabite katero koli. c[z;w CEZ;SM
Vendar lahko so¢asno povezete samo dva kabla i oz | Dia :
na vsako prikljuéno sponko COM. comlcom
2.5.2 Zahteve, ki morajo biti izpolnjene
* Tip kabla: Kabel CPEV
¢ Debelina jedra: ¢$0,65 - 0,9 mm
* Dolzina kabla: 200 metrov ali man; <Sirina impulza>
* Sirina impulza: 20 do 400 ms
Interval impulza: 100 ms ali ve¢
A
N
“—
B
A Sirina impulza: 20 do 400 ms
B Intervalimpulza: 100 ms ali ve¢
— /I\ OPOMIN
» Kontakt, povezan na kontakt vhodnega prikljuéka mora prenesti 10 mA ali
16 VDC.
« Ce je za sprozenje zasilne zaustavitve v uporabi instant kontakt, uporabite
takega, ki ima ¢as energizacije 200 ms ali vec.
* Ne spenjajte kablov z visokonapetostnimi linijami, kakr§ni so napajalni kabli.
— POMNI
Ko je omogocen vhodni signal za zasilno zaustavitev, ne morete vnovi¢ zagnati vseh
klimatskih naprav, dokler ga ne onemogogite.
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2.6 Povezovanje iTM plus prilagojevalnikov
Ce imate preve¢ klimatskih naprav, uporabite iTM plus prilagojevalnike, da jih povezete.
Dejstvo je, da je Stevilo notranjih skupin, ki jih lahko krmilite z enim samim intelligent Touch
Managerjem, omejeno na 64. Ce pa uporabite iTM plus prilagojevalnike, lahko povezete
dodatne skupine po 64 notranjih enot na vsak iTM plus prilagojevalnik. Poleg tega lahko
ob upostevanju, da je mogoce intelligent Touch Manager povezati z do sedem iTM plus
prilagojevalniki, lahko skupno krmilite 512 skupin notranjih enot z enim samim intelligent
Touch Managerjem.
/\ OPOZORILO
* Pazite, da boste ta postopek vedno izvajali, ko bo napajanje izklju¢eno. Sicer
lahko pride do elektriénega udara.
* Ne spenjajte kablov z visokonapetostnimi linijami, kakrSni so napajalni kabli.
2.6.1 Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema
Povezite iTM plus prilagojevalnik na priklju¢ke plus ADP IF na zadnji strani. Prepriajte se,
da boste pozitivni kabel povezali na pozitivni prikljuCek "+" in negativni kabel na negativni
priklju¢ek "-", saj so prikljucki polarizirani.
<Mesta prikljuc¢kov in konceptualna povezovalna shema>
| T TTea T PO O o]
LO Lfg | o — ® [o
t8 T = b
9@ o] = :
3 ¢ |EL | | e
LO 2|8t === ==
0 |Eeire=mrT 1 =
Iolto Eﬁrﬁl :‘_K EE
le Iy Oel
A
!
llA\I )
LD <
oo [¢] o k-@y B S (= ) E (=
e | e I e
B © CEl o CEQ e CEM e
CoJ b o] (o b L J b o)
A intelligent Touch Manager (zadnja stran)
B iTM plus prilagojevalnik
C plus ADP IF (intelligent Touch Manager)
D plus ADP IF (prilagojevalnik iTM plus)
E iTM plus prilagojevalnik, na katerem mora biti omogoc¢en kon¢&niski upornik
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2.6.2

Zahteve, ki morajo biti izpolnjene
* Tip kabla: Kabel CPEV ali FCPEV

* Debelina jedra: ¢0,65 - 0,9 mm

* Dolzina kabla: 50 metrov ali manj

POMNI
Vsaka klimatska naprava, ki je krmiljena prek iTM plus prilagojevalnika, ima tudi naslov
DIl med "1-00" do "4-15". Na intelligent Touch Managerju je prepoznan kot "2:1-00",
"3:1-02" in tako dalje, s predpono Stevilke vrat DIII-NET.

2.7 Priklju¢evanje elektricnega napajanja
intelligent Touch Manager prikljuite na napajanje iz omrezja.
/\ OPOZORILO
Ko izvajate naslednje postopke, mora biti napajanje izkljuéeno. Napajanja ne
vkljucite, dokler niso narejene vse povezave. Sicer lahko pride do elektricnega
udara.
2.71 Mesta priklju¢kov in konceptualna povezovalna shema
<Konceptualna risba za
prikljuéevanje napajanja>
Napajanje povezite na tri prikljucke, L (napetost), N
(nevtralni vodnik) in ozemljitev na delu POWER.
1
A
B C
A Ozemljitev
B Odklopnik za uhajanje toka
C Elektricno napajanje  100-
240VAC 50/60 Hz
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2.7.2

Zahteve, ki morajo biti izpolnjene
* Tip kabla: Obi¢ajen kabel v trdi gumi (60245 IEC 53) enakovreden ali viSje
Obicajen kabel v polivinilkloridnem (PVC) ovoju (60227 IEC 53) enakovreden ali visje

* Debelina jedra: Napajalni kabel: 1,0 - 2,0 mm?
Ozemljitveni vodnik: Presek mora ustrezati lokalnim predpisom.

* Obdelava priklju¢ka: Uporabite okroglo obrobljeno ferulo (M4) z izolacijskim ovojem.
* Napajalna napetost: Ena faza 100 do 240 VAC (pri 50/60 Hz)

* Napetostno nihanje: +10% ali manj

* Poraba elektricne energije: 23 W

— /I\ OPOMIN

* Namestiti je treba zemljosti¢ni odklopnik toka, s katerim se prekine dobava
elektrike za celoten sistem.

* Ko uporabljate zemljosticni odklopnik toka, se prepricajte, da ste izbrali
uporabnega za zascito pred pretokovnimi konicami in kratkimi stiki. Ko
uporabljate zemljostiéni odklopnik toka samo za ozemljitev, pazite, da z njim
uporabite tudi prekinjalo za ozi¢enje.

* Napajanje zahteva namestitev zemljosticnega odklopnika toka in povezavo
z ozemljitvenim vodnikom. Ko namestite zemljosti¢ni odklopnik toka, pazite,
da boste nanj prikljucili samo intelligent Touch Manager.

e Da bi preprecili nesrece zaradi pokanja zic ali odklopov, napajalne kable
pritrdite na modri nosilec kablov s kabelskimi vezicami.

* Pazite, da boste zagotovo priklju€ili ozemljitveni vodnik.

* Ne prikljucujte ozemljitvenega vodnika na cevi za plin ali vodo, na strelovod ali
na telefonski kabel.

e Zamenjajte enoto, ko enote ni mogoce vkljuéiti, ker je pregorela varovalka.
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3.1

3.1.1

3.1.2

Namestitev

intelligent Touch Manager je mogo¢e namestiti na naslednje tri nacine:

* NameSc€anje na steno: intelligent Touch Manager je obeSen na stensko montazno
kovinsko plosco, pritrieno na steno.

* NamesS¢€anje poravnano na steno: Zadnji del intelligent Touch Managerja je vdelan
v steno.

* Neposredna montaza na ohiSje krmilnika: intelligent Touch Manager je namescen
neposredno na ohije krmilnika s pritrditvenimi vijaki.

<Naéini namescanja>

Namesc€anje na steno Namesc¢anje Neposredna montaza na ohisje krmilnika
poravnano na steno

Namescanje na steno

Deli, ki se morajo uporabiti

Da bi intelligent Touch Manager namestili na steno, uporabite naslednje montazne dele za
dodatek:

* Kovinska plos¢a za stensko montazo, 1 kos

¢ Lesni vijak z okroglo glavo (¢4,1x25), 4 kosi

¢ Vijak za plastiko s cilindri¢no glavo (¢$3x8), 1 kos

Postopek namestitve

Namestite intelligent Touch Manager, kot je prikazano na spodniji sliki.

— /I\ OPOMIN

» Kovinska plo$c¢a za stensko montazo ima veliko lukenj za lesne vijake z okroglo
glavo. Ceprav lahko uporabite katero koli od teh lukenj, uporabite €im veé
tistih, ki so blize robu, da boste preprecili majanje.

* Kovinsko plos¢o za stensko montazo pritrdite na steno na Stirih mestih
z lesnimi vijaki z okroglo glavo.

Slovenscéina
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<Names¢anje na steno>

A Stena
B Vijak za plastiko s cilindriéno glavo
C Lesni vijak z okroglo glavo

— POMNI
» Kako uporabljati vijak za plastiko s cilindri¢no glavo
Privijte s spodnje strani intelligent Touch Managerija.

A Vijak za plastiko s cilindri¢no glavo
B intelligent Touch Manager
C Kovinska plos¢a za stensko montazo

3.2 Namesc€anje poravnano na steno

3.2.1 Deli, ki se morajo uporabiti

Da bi intelligent Touch Manager namestili poravhano na steno, uporabite naslednje
montazne dele za dodatek:

¢ Nosilni okvir, 1 kos

¢ Kotni nosilec, 2 kosa

¢ Vijak z vgreznjeno glavo (M4x40), 4 kosi

¢ Vijak s cilindri¢no glavo (M4x14, z vzmetno podlozko in navadno podlozko), 4 kosi
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3.2.2 Mere odprtine v steni

Uporabite naslednjo kotirano risbo, da boste naredili dovolj veliko odprtino.

POMNI
’/Priloiena papirna Sablona vam bo pomagala oznaciti mere zahtevane odprtine v steni.

<Mere odprtine v steni za names¢anje poravnano na steno>

258mm

#4 —— |

224mm | 211mm E

A
b 4

241mm

A Notranja stena
B Struktura stavbe
C intelligent Touch Manager
D 60 mm najmanj
E Odprtina
3.23 Postopek namestitve

Namestite intelligent Touch Manager, kot sledi.

1. Najprej vstavite nosilni okvir in kotna nosilca v odprtino v steni in ju pritrdite na steno
tako, da bo stena ukle$¢ena mednju.

POMNI

* Kable, prikljuéene na zadnjo stran intelligent Touch Managerja morate vnaprej
potegniti skozi izbojno odprtino na spodniji strani nosilnega okvirja.

* Preden namestite ohi$je intelligent Touch Managerja, odstranite pokrov priklju¢kov
z zadnje strani.
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<Pritrjanje nosilnega okvirja in kotnih nosilcev>

A -
B .
NG
<N

A Stena
B Vijak z vgreznjeno glavo

POMNI
’7Ko pritrjate nosilni okvir, pazite, da ne boste spustili kotnih nosilcev v steno.

2. Odstranite plasti¢ni okvir s sprednje strani intelligent Touch Managerja. Okvir klikne na
rob nadzornega zaslona. Ce ni privit, ga lahko snamete z roko.
Ko snamete okvir, se pokazejo Stiri luknje za vijake, dve na levi in dve na desni strani
nadzornega zaslona.
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<Odstranjevanje okvirja>

3. Vstavite intelligent Touch Manager v nosilni okvir, ki je pritrjen na steno, in ga namestite
v okvir z dvema vijakoma s cilindri¢no glavo.

<Names¢éanje ohisja intelligent Touch Manager>

T

4. Kliknite plasti¢ni okvir nazaj na sprednjo stran intelligent Touch Managerja, kot je bil

A Vijak s cilindri¢no glavo

namescen prej.

Slovenscéina
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3.3 Neposredna montaza na ohisje krmilnika
3.3.1 Deli, ki se morajo uporabiti
Da bi intelligent Touch Manager namestili neposredno na ohisje krmilnika, uporabite
naslednje montazne dele za dodatek:
* Vijak s cilindri¢no glavo (M4x40, z vzmetno podlozko in navadno podlozko), 4 kosi
* Matica (¢4), 4 kosi
3.3.2 Mere odprtine v steni
Uporabite naslednjo kotirano risbo, da boste naredili dovolj veliko odprtino.
POMNI
’/Priloiena papirna Sablona vam bo pomagala oznaciti mere zahtevane odprtine v steni.
<Mere odprtine v steni za neposredno montazo na ohisje krmilnika>
257mm
B
4 3 A ,
92mm
E v
207mm i
60mm
v c D
272mm
A Sprednja plos¢a ohisja krmilnika
B Notranja stena ohisja krmilnika
C intelligent Touch Manager
D 25 mm najmanj
E Odprtina
3.33 Postopek namestitve
1. Odstranite plastini okvir s sprednje strani intelligent Touch Managerja. Okvir klikne na
rob nadzornega zaslona. Ce ni privit, ga lahko snamete z roko.
Ko snamete okvir, se pokazejo Stiri luknje za vijake, dve na levi in dve na desni strani
nadzornega zaslona.
2. Vstavite intelligent Touch Manager v odprtino ohisja krmilnika in ga namestite v ohisje
krmilnika s cilindri¢nimi vijaki.
3. Kiiknite plastiéni okvir nazaj na sprednjo stran intelligent Touch Managerja, kot je bil
namesc&en pre;j.
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<Names¢éanje ohisja intelligent Touch Manager na ohisje krmilnika>

=T,

/ '@B

AN

A Vijak s cilindriéno glavo

.9l g
B
®
&°
=
S\
B Matica

— /I\ OPOMIN

Ce je intelligent Touch Manager nameséen neposredno na ohisje krmilnika, boste
izpostavljeni napajalnim prikljuékom, ko boste odprli vrata ohisja krmilnika.

Da bi preprecili tveganje elektricnega udara z naklju¢nim dotikom elektri¢nih
priklju¢kov, zaradi varnosti poskrbite za to, da boste pritrdili pokrov prikljuckov,
preden boste zacéeli postopek namescéanja.

A Pokrov priklju¢ne sponke
B Ohisje krmilnika
C intelligent Touch Manager
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4.1

4.2

Osnovno nastavljanje

Ce ste prepri¢ani, da ste izvedli vse povezave, nadaljujte na osnovno nastavljanje
intelligent Touch Managerja. Tu "osnovno nastavljanje" pomeni nastavljanje intelligent
Touch Managerja v pripravah za nadzor delovanja sistema klimatske naprave.

Vklop napajanja za intelligent Touch Manager zaZzene program za nastavljanje, ki vam
omogoca dokonc¢anje postopka osnovnega nastavljanja. Postopek osnovnega nastavljanja
lahko dokoncate s sledenjem navodilom korak za korakom, prikazanim na zaslonu.
Dodeljevanje nastavitev, ki se izvede s tem postopkom, lahko pozneje tudi spremenite.

Pojavijo se naslednji odseki zaporednih korakov za nastavitve.

Vklop baterije za varnostno kopiranje podatkov

Da bi obdrzali nastavitve tudi v primeru izpada elektricnega toka, ima intelligent Touch
Manager vgrajeno baterijo. Ker je ta privzeto onemogoc€ena, jo morate najprej omogociti.

<Stikalo za BACKUP (varnostno
kopiranje)>

Odprite sprednji drsni pokrov in zavrtite vijake, da ga
snamete. Stikalo za varnostno kopiranje nastavite na
IIONII.

o
BACKUP DIl MASTER

OFF MASTER

Napajanje intelligent Touch Managerja in klimatskih naprav

Vklopite intelligent Touch Manager in nanj povezane klimatske naprave.

1. Najprej vklopite klimatske naprave, nato pa intelligent Touch Manager.
Pojavi se naslovni zaslon in ¢ez nekaj ¢asa sporocilo "Pripravljen na nastavljanje
centraliziranega naslova A/C (klimatske naprave)".

"Centralizirani naslov A/C" (v nadaljevanju kot "naslov DIII-NET) se nanaSa na
upraviteljsko Stevilko za prepoznavanje vsake klimatske naprave v sistemu DIII-NET.
Naslov DIII-NET je treba roéno dodati z daljinskim krmilnikom za vsako klimatsko
napravo. Glejte "4.8 Dodeljevanje naslova DIII-NET za vsako klimatsko napravo",
da boste izvedeli, kako dodeliti naslove DIII-NET.

Ko dodelite naslov klimatski napravi, nadaljujte na naslednji korak.

2. Tapnite OK.
Pojavi se zaslon Jezikovne nastavitve.

/\ OPOMIN

Pred vklopom se prepric¢ajte, da so bili vsi namestitveni in povezovalni postopki
izvedeni brez tezav.
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4.3

4.4

Nastavljanje jezika prikazovalnika

Nastavite uporabljeni jezik prikazovalnika za vse zaslone za nastavljanje intelligent Touch
Managerija.

<Zaslon Jezikovne nastavitve>

Language

Lenguage
@¢nish (LT
OFrancais Qpeutsch
Qtaiano Qespaiiol
ONederiands Orortugues
QOpchinese

o]

1. Dotaknite se zelenega jezika na seznamu na zaslonu.
Jezik izberete tako, da se dotaknete izbirnega gumba ob zelenem jeziku.

2. Tapnite OK.
Pojavi se zaslon Lokalne nastavitve.

— POMNI
Ce se namesto zaslona Lokalne nastavitve pojavi zaslon "Stikalo za vklop baterije za
varnostno kopiranje", to pomeni, da niste vkljugili baterije za varnostno kopiranje. Ce je
to res, glejte "4.1. Vklop baterije za varnostno kopiranje podatkov", da vklju€ite baterijo
za varnostno kopiranje. Ko to naredite, tapnite gumb OK, prikazan s sporocilom na
zaslonu. Nato se bo pojavil zaslon Lokalne nastavitve.

Nastavljanje lokalnih nastavitev

"Nastavljanje lokalnih nastavitev' vam omogoca, da nastavite, kako hoCete videti elemente,
izrazene na razlicne nacine, odvisno od obmocja, na primer datum/Cas, temperatura,
decimalna pika ali vejica itd. na zaslonu.

<Zaslon Lokalne nastavitve>

Language |English Modiy
Time Display (@)24h QO
Celsius/Fahrenheit (@)°C O

Decimal Point / C8V Separation

@00t )/ Comma ()

Ocomma .} Semicolon ()

Icon Color (@)Start Ostart

I‘
X

Slovenscéina
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1. [LOCALE] Izberite zelene moznosti na zaslonu Lokalne nastavitve.
[Language] lzberite zaslonski jezik.
[Date] Izberite obliko prikazovanja datuma.
[Time] Izberite obliko prikazovanja ¢asa (24-urni ali 12-urna ura).
[Celsius / Fahrenheit] Izberite enoto prikazovanja temperature (Celzij ali Farenheit).
[Decimal point / CSV separate] Izberite simbol decimalne pike/vejice in razmejitveni
simbol za datoteke CSV. Za podrobnosti glejte priro€nik za delovanje.
[lcon Color] Izberite barvo ikone.

2. Ko konc&ate nastavljanje, Tapnite OK.
Pojavi se zaslon Nastavitve ¢asovnega pasu.

4.5 Nastavljanje casovnega pasu
Nastavite standardni lokalni ¢asovni pas, ki ga zelite uporabljati za sistemsko uro.
<Zaslon Nastavitve ¢asovnega pasu>
Time Zone
IGMT Greenwich Mean Time: Dublin, Casablanca A
(GMT+01:00 Paris, Roma, Warsaw, Sarajevo
[GMT+02:00:Athena, lsrael, Cairo, Bucharest
(GMT+04:00:Abu Dhabi, Muscat, Baku, Thilisi
(GMT+04.30:Kabul
[ o ]

1. Na zaslonu Nastavitve Casovnega pasu izberite Casovni pas zelenega obmocja
S seznama.

2. Tapnite OK.

Pojavi se zaslon za Nastavitev ¢asa/poletnega ¢asa.
4.6 Nastavljanje trenutnega casa in poletnega €asa
Nastavite uro in nastavite razpored poletnega ¢asa.
<Zaslon Nastavitev ¢asa/poletnega casa>
o 0172011 1411
Date/Time.
10A1201 14125 Modify
Daylight Saving Time Settings
Aciivation  (@)Enable QOpisavie
Start Date ‘Mar | ‘ ‘Last | ‘ ‘Sun | ‘ ‘0200 | ‘
End Date ‘om | ‘ ‘Last | ‘ ‘Sun | ‘ ‘0200 | ‘
[ ox ]

1. Na zaslonu Nastavitev ¢asa/poletnega ¢asa nastavite datum/Cas razporeda veljavnosti
poletnega €asa. (Omogocenje ali onemogocenje funkcije veljavnosti poletnega Casa.
Ce je omogocena, izberite zaetni in konéni ¢as.)

2. Tapnite OK.

Pojavi se zaslon Samodejni register klimatskih naprav.
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4.7 Potrditev rezultatov samodejnega registra klimatskih naprav
Na zaslonu Samodejni register klimatskih naprav se pojavi sporocilo "Prikljuéena je bila
naslednja klimatska naprava. Ali jo Zelite registrirati v upravljalno to¢ko? Sistem se bo
znova zagnal po registraciji."

1. PrepriCajte se, da so prikazane vse klimatske naprave, katerim ste dodelili naslov DIII-
NET v "4.8 Dodeljevanje naslova DIII-NET za vsako klimatsko napravo".
Ce opazite kakéno tezavo, tapnite PokaZi osveZitve, da znova naloZite osveZene
informacije, ali pa preglejte nastavite naslovov DIII.

2. Ko se pojavi potrditveni dialog, tapnite Da.
intelligent Touch Manager se bo znova zagnal in pojavil se bo glavni zaslon. Nastavitev
intelligent Touch Managerija je bila dokonana.
PONMNI

(Ko je povezan iTM plus prilagojevalnik, ga vkljucite vnaprej.

4.8 Dodeljevanje naslova DIII-NET za vsako klimatsko napravo
V sistemu DIII-NET je upraviteljska Stevilka za prepoznavanje vsake klimatske naprave.
To imenujemo tudi naslov DIII-NET. Naslov DIII-NET je treba ro¢no dodati z daljinskim
krmilnikom za vsako klimatsko napravo.

Obstaja ve¢ razlicnih vrst daljinskih krmilnikov in vsak zahteva drugacen nacin za
dodeljevanje naslova DIII-NET. V tem poglavju sta za zgled opisani najpogostejSi vrsti
daljinskih krmilnikov, oZi€eni in navigacijski daljinski krmilniki.
POMNI
Za to, kako dodeliti naslove prezraCevalni opremi (ventilator za rekuperacijo toplote) in
razliénim prilagojevalnikom (na primer univerzalni prilagojevalnik), glejte priro¢nike za
vsak izdelek.

4.8.1 Gumbi in deli daljinskega upravljalnika
Imena gumbov in delov oziCenega daljinskega krmilnika, ki se uporabljajo v tem poglaviju,
so prikazana spodaj.

<Oziceni daljinski krmilnik>
A Obmodje prikaza naslova
B Obmodje prikaza Stevilke parametra (T )
C Gumb za programiranje ¢asa — A
D Gumb za nastavljanje temperature B
E Gumb za vklop/izklop ¢asovnika c
F  Gumb za pregled/preizkus E e Y T D
0N =)= ]
o o E
1 — F
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Imena gumbov in delov navigacijskega daljinskega krmilnika, ki se uporabljajo v tem
poglavju, so prikazana spodaj.
<Navigacijski daljinski krmilnik>

A Zaslon
B Gumb navzgor
C Gumb menu/vnos
D Desni gumb A
E Gumb za preklic B
F  Gumb navzdol (j A —C
Q 1.
t}/_ i
~ | F
4.8.2 Postopek za ozi¢eni daljinski krmilnik
V nadaljevanju je opisano, kako dodeliti naslov DIII-NET, ko je namescen ozi¢eni daljinski
krmilnik.
POMNI
Po vklopu krmilnik prikazuje simbol "S5" priblizno 1 minuto za tem, ko prikaze vse
informacije na zaslonu. V tem ¢asu morda ne bo sprejemal vasih ukazov. Ce je tako, ga
skusajte spet uporabiti, ko napis "5&" izgine.
1. Pritisnite in 4 sekunde ali ve€ drzite gumb za pregled/preizkus.
Na sredini zaslona daljinskega krmilnika se pojavi napis "NASTAVITVE".
<1. korak>
=P ] ([em]sca)|s-a] (O]
‘ = ‘ | =) =
2. Uporabite gumb za nastavljanje temperature in spremenite vrednost na zaslonu
s prikazom parametra na "00".
Na obmodju za prikaz naslova, je prikazana trenutna nastavitev naslova. (To obmocje
bo prikazovalo "-", ¢e naslov ni nastavljen.)
<2. korak>
71 e =
L o =
GROUP -1 =l =N
“5 | seTTiING ‘ | —
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— POMNI

Stevilke parametra ni mogoge spremeniti na
vkljucen.

WS

kabli pravilno povezani.

uu', ko intelligent Touch Manager ni

Vkljucite intelligent Touch Manager in pocakajte, preden poskusite vnesti ukaz na

daljinskem krmilniku. Stevilke parametra ne morete spremeniti na
Touch Manager ne komunicira normalno z notranjimi enotami. PrepriCajte se, da so vsi

uioIm

wu”, tudi Ce intelligent

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop €asovnika, a bo zacel napis "SKUPINA" utripati.

Zdaj ste pripravljeni na spreminjanje naslova DIII-NET.

<3. korak>
‘ ’ 0O @EE|o|
|\\ B ’,_”__" ]| [ (x-a) (] ]
~GROUP—/-1] - (=] (=]
vy SETTING e

4. Z uporabo gumbov za programiranje ¢asa izberite naslov, ki ga Zelite nastaviti.

]
LS ]

(]
(o

I
(]| fu—]
(]

(]
()]

<4. korak>
N /
- GROUP—/-17{
(/1N | sETTING

o]

P

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop €asovnika, a bo napis "SKUPINA" neprekinjeno svetil.

Naslov DIII-NET je bil nastavljen.

<5. korak>
’ ; [ (o] | ] (s
,'_-I,'-,’ [l ([ f{sca]) (s-a] =]
GROUP [-7! = (= =N
SETTING -
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6. Pritisnite gumb za pregled/preizkus.
Spet se je pokazal zaslon s korakom 6-2.

<6-1. korak>
'-“_’ (]| [ [sca))[sa) -]
GROUP /-7/ Liu (=] =)
SETTING ——
<6-2. korak>

4.8.3 Postopek za navigacijski daljinski krmilnik
V nadaljevanju je opisano, kako dodeliti naslov DIII-NET, ko je name&¢en navigacijski
daljinski krmilnik.
POMNI
Tega postopka ne morete izvesti, &e je osvetlitev zaslona od zadaj ugasnjena. V tem
primeru pritisnite kateri koli gumb, da bi vkljucili osvetlitev zaslona od zadaj.
1. Pritisnite gumb in 4 sekunde ali ve¢ drzite gumb Preklici.
PokaZe se menu "Nastavitve sistema".
<1. korak>
00:00 ( ;
COO| Set temp |Room
* "|30%| soe
- D
2. Uporabite gumba gor/dol, izberite "Nastavitev &t. skupine" in pritisnite gumb menu/
vNos.
Prikazan je menu "Nastavitev St. skupine”.
<2. korak>
:;:do:::;ri‘ogn ON/OFF = D
Register Service Contract
Field setting list
llgr::j;)ro:elgry:dAlrnet No. set D
+DReturn Setting 2
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— POMNI
Menu "Nastavitev &t. skupine" se ne prikaze, ko intelligent Touch Manager ni vkljuéen.
Vklju€ite intelligent Touch Manager in pocakajte, preden poskusite vnesti ukaz na
daljinskem krmilniku. Menu "Nastavitev §t. skupine" se ne prikaze, tudi ko intelligent
Touch Manager ne komunicira normalno z notranjimi enotami. PrepriCajte se, da so vsi
kabli pravilno povezani.

3. Uporabite gumba gor/dol, izberite "Nastavitev §t. skupine (Group)" in pritisnite gumb
menu/vnos.
Prikaze se trenutno nastavljeni naslov.

<3. korak>

Group No. setting(Group)

Group No. setting(Unit)

Group No. setting
+DReturn Setting 2

4. Pritisnite gumb menu/vnos, da sprostite nastavitev trenutnega naslova.
Prikaz nagina se spremeni iz "Nastavitve" na "Sprosti". Zdaj ste pripravljeni na
spreminjanje naslova DIII-NET.

<4. korak>

Group No. setting(Group)
Group No  Set

1-00

+BReturn Release

5. Z uporabo gumbov gor/dol izberite naslov, ki ga zelite nastauviti.

<5. korak>

Group No. setting(Group)
Group No  Release

+DiReturn Change E

6. Pritisnite gumb menu/vnos.
Naslov DIII-NET je bil nastavljen.

<6. korak>

Group No. setting(Group)
Group No  Set

1-03

+BiReturn Release
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7. Trikrat pritisnite gumb Prekli¢i. Spet se je pokazal zaslon s korakom 7-2.

<7-1. korak>

Group No  Set

1-03

Group No. setting(Group)
BiReturn Release

g

00:00

Set temp [Room

-II e 30°C 30c

<7-2. korak>

4.8.4 Nastavite edinstvenega naslova za vsako enoto (ko je omogocena
porazdelitev napajanja)
Ko je omogoc€ena porazdelitev napajanja, morate nastaviti edinstven naslov za vsako
enoto. Za to, kako nastaviti naslov, glejte priro¢nik za predajo v uporabo.
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Nastavitve zunanje enote

Nastavljanje zunanje enote

Da bi uporabili funkcijo na zahtevo ali tiho delovanje, je treba izvesti nastavitve naslova na
zahtevo in omogoditi nastavitev na zahtevo.
Da bi uporabili funkcijo navigator po porabi energije, morate nastaviti naslov Airnet za
zunanjo enoto. Da bi nastavili naslov za zunanjo enoto, uporabite gumbe na tiskanem
vezju enote. Trenutna nastavitev nacina delovanja zunanje enote je prikazana s svetle¢imi
diodami (segmentirani zaslon).
Glejte servisni priro¢nik klimatske naprave za podrobnosti.

Svetle€e diode (segmentirani zaslon) in nastavitev stikal za vsak nacin

Zaslon na svetle¢e diode zunanje enote

Sveti O Ne sveti @

Segmentirani zaslon zunanje enote

H1P || H2P || H3P || H4P || H5P || H6P || H7P U U U
3B BB BEBEE UEUDU%D@L
SEG1 SEG2 SEG3

Prikaz vsakega nacina
(svetleCe diode/

R—| B R sEss | Aligin segmentlranlzaslon) M= BE =l
MODE SET (RETURN| TEST | RESET MODE SET |RETURN
BS1 BS2 BS3 BS4 BS5 BS1 BS2 BS3

Nastavitev stikal za vsak nacin

Slovenscéina
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5.1 Koraki za omogocenje naslova na zahtevo in nastavitve na
zahtevo
Nastavite naslov na zahtevo.
1. Pritisnite in 5 ali ve¢ sekund drzite gumb BS1.
Svetlece diode in segmenti bodo v spodaj prikazanem stanju.
Zaslon na svetleCe diode (segmentiran)
Zaslon na svetlece diode zunanje enote Segmenu'ram zaslon
zunanje enote
H1P | H2P | H3P | H4P | H5P | H6P | H7P | SEG1 | SEG2 | SEGS
©) L) L) L) [ ] () [ 2 0 0
(Utripa)
2. 2-krat pritisnite gumb BS2. (Izberite element za nastavljanje.)
3. Pritisnite gumb BS3.
Zdaj lahko potrdite trenutni naslov na zahtevo s svetle€o diodo (segmentirani zaslon).
4. Pritisnite gumb BS2, da spremenite kateri koli naslov na zahtevo.
(Nastavite Stevilko naslova na zahtevo v obmocju od 0 do 31.)
5. 2-krat pritisnite gumb BS3, da bi zahtevali nastavitev naslova na zahtevo.
— POMNI
* Ko uporabljate krmiljenje na zahtevo in krmiljenje tihega delovanja v sistemu, ki
uporablja zunaniji prilagojevalnik za krmiljenje za zunanjo enoto, nastavite ali iTM ali
zunaniji prilagojevalnik za krmiljenje za zunanjo enoto.
(Na primer, Ce izvedete "krmiljenje na zahtevo" z iTM, ne izvajajte "krmiljenja za tiho
delovanje" z zunanjim prilagojevalnikom za zunanjo enoto.)
Nato omogocite nastavitev na zahtevo.
6. 12-krat pritisnite gumb BS2. (Izberite element za nastavljanje.)
7. Pritisnite gumb BS3. Zdaj lahko potrdite vrednost trenutne nastavitve (omogocena/
onemogoc¢ena) s svetle¢o diodo (segmentirani zaslon).
8. Ce je onemogodena, 1-krat pritisnite gumb BS2, da jo omogodite.
SvetleCe diode in segmenti bodo v spodaj prikazanem stanju.
Zaslon na svetleCe diode (segmentiran)
Nastavljanje Zaslon na svetleCe diode zunanje Segmentirani zaslon
elementov enote zunanje enote
H1P | H2P | H3P | H4P | H5P | H6P | H7P | SEG1 | SEG2 | SEGS3
Nastavitev
na zahtevo O|le e & | e O | e 0 0 1
(omogocena)
(Utripa)
9. 2-krat pritisnite gumb BS3, da bi potrdite vrednost nastavitve.
10.1-krat pritisnite gumb BS1, da se vrnete v obi€ajni nacin.
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5.2

Koraki za nastavljanje naslova Airnet zunanje enote

1.

Pritisnite in 5 ali ve€ sekund drzite gumb BS1.
Svetle€e diode in segmenti bodo v spodaj prikazanem stanju.

Zaslon na svetle€e diode (segmentiran)

Zaslon na svetle€e diode zunanje enote

Segmentirani zaslon
zunanje enote

H1P [ H2P | H3P

H4P

H5P

HeP

H7P

SEG1

SEG2

SEG3

O [ ] [ ]

2

0

0

13-krat pritisnite gumb BS2. (Izberite vrednost za nastavljanje.)

Pritisnite gumb BS3. Zdaj lahko potrdite trenutni naslov Airnet s svetleCo diodo
(segmentirani zaslon).

Pritisnite gumb BS2, da spremenite kateri koli naslov Airnet.

(Nastavite Stevilko naslova Airnet v obmocju od 1 do 63.)

5. 2-krat pritisnite gumb BS3, da bi zahtevali nastavitev naslova Airnet.
6. 1-krat pritisnite gumb BS1, da se vrnete v obic¢ajni nacin.
5.3 Nastavljanje enot zaslona na svetlee diode (segmentirani
zaslon)
Ko pritisnete gumb BS2 in izberete elemente za nastavljanje, bo zaslon na svetlece diode
(segmentirani zaslon) v spodaj prikazanem stanju.
_— Zaslon na svetleCe diode zunanje Segmentirani zaslon
Nastavljanje .
elementov enote zunanje enote
H1P | H2P | H3P | H4P | H5P | H6P | H7P | SEG1 | SEG2 | SEG3
Nastavitev naslova o ol e 0|0l e 5 0 5
na zahtevo
Nastavitev
na zahtevo
omogotena/ O ®e O] O | @ | @ 2 1 2
onemogocena
Zunanja enota
Nastavitev naslova | O ® | O| O | @]| O 2 1 3
Airnet
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6 Vodi€ za hitro delovanje

V tem poglavju je opisano, kako zagnati/zaustavitiobmocja in upravljalne tocke, registrirane
z intelligent Touch Managerjem, ter kako hitro prikazati njihove informacije. Za podrobne
postopke delovanja glejte uporabniski priroénik.

6.1 Prikaz cilje vrednosti in informacij upravljalne tocke v obliki
seznama

A

A Tapnite gumb Seznam.

B Zaslon preklopi v pogled na seznam, na katerem so ime, nacin delovanja, nastavljena
temperatura in hitrost ventilatorja za vsa obmocgja in notranje enote.

6.2 Prikaz ciljne vrednosti in upravljalnih to¢k

A
D'
B

Y

A Preverite lahko hierarhi€no stopnjo trenutnega obmocja ali notranje enote.

B Tapnite gumb navzdol, da se premaknete na obmocje, ki ga izbirate, in si oglejte
obmogja in upravljalne tocke v njem.

Jc

Y

C Tapnite gumb navzgor, da se premaknete na obmogje, eno stopnjo visje od trenutnega
obmodja.
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6.3 Zagon/zaustavljanje obmocg¢ja ali upravljalne tocke

A DBD

A |zberite obmocje ali upravljalno to¢ko, ki jo zelite zagnati ali zaustaviti.

B V kombiniranem polju on/off izberite zagon ali zaustavitev, da zaZenete ali zaustavite
obmodje/upravljalno to€ko. Ikona je zelena ali rde¢a (odvisno od nastavitev sistema),
ko sta obmocje/upravljalna to¢ka zagnana (deluje) ali siva, ko sta zaustavljena.

o Start? Q Confirm step?

CL v [ | Cl v |[ w |

C Ko je potrditveni dialog nastavljen na "Omogoéeno" v nastavitvah sistema, se pojavi

ustrezno sporodilo. Izberite gumb Da, da potrdite delovanje zagon/zaustavitev.
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